
Global Commander 

DESHUMIDIFICATEUR 

MANUEL DE L'UTILISATEUR 

MODELES : DEG-DF32P190 

DEG-DFS0P190 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de faire fonctionner cet appareil 

et conservez-le a des fins de reference. 

IMPORTANT : la telecommande et la quincaillerie necessaires a !'utilisation de 

votre nouvel appareil sont incluses a l'interieur de la boite. Vous les retrouvez 

inseres dans la styromousse a l'interieur de la boite. 







• Utilisez toujours l'interrupteur du panneau de commande ou de la telecommande 

pour eteindre l'appareil, ne pas demarrer ou arreter l'appareil en branchant ou 

debranchant le cordon d'alimentation. Cela peut etre un risque d'electrocution.
• Ne touchez pas les boutons du panneau de commande avec des doigts mouilles ou 
humides.
• N'utilisez pas de produits chimiques dangereux pour nettoyer l'appareil. Pour 
eviter d'endommager la finition de la surface, n'utilisez qu'un chiffon doux pour 
nettoyer l'appareil. N'utilisez pas de cire, de diluant ou de detergent puissant. Eviter 
de faire fonctionner l'appareil en presence de substances ou de vapeurs 
inflammables telles que l'alcool, les insecticides, !'essence, etc.
Si l'appareil emet des sons inhabituels, de la fumee ou une odeur inhabituelle, 
debranchez-le immediatement.
• Ne nettoyez pas l'appareil avec de l'eau. L'eau peut penetrer dans l'appareil, 
endommager !'isolation et creer un risque d'electrocution. Si de l'eau penetre dans 
l'appareil, debranchez-le immediatement et contactez le service technique.
• Utiliser deux personnes ou plus pour sou lever et installer l'appareil.
• Saisissez toujours la fiche lorsque vous branchez ou debranchez l'appareil. Ne 
jamais debrancher en ti rant sur le cordon. Cela peut entrainer un risque 
d'electrocution et endommager l'appareil.
• lnstallez l'appareil sur un sol solide et plat, capable de supporter jusqu'a 50 kg. 
L'installation sur un sol faible ou non nivele peut entrainer des risques de dommages 
materiels et corporels.
• Details du type et du calibre des fusibles : T, 250V AC, 3.15A.

RACCORDEMENTS ELECTRIQUES 

Avant de brancher l'appareil sur la prise de courant, verifiez que : 
• L'alimentation secteur correspond a la valeur indiquee sur la plaque signaletique a
l'arriere de l'appareil.
• La prise de courant et le circuit electrique sont adaptes a l'appareil.
• La prise de courant correspond a la fiche. Si ce n'est pas le cas, faites remplacer la
prise.
• La prise de courant est correctement mise a la terre. Le non-respect de ces
importantes consignes de securite degage le fabricant de toute responsabilite.



AVERTISSEMENT 

1. Cet appareil n'est pas destine a etre utilise par des personnes (y compris des

enfants) dent les capacites physiques, sensorielles ou mentales sent reduites ou qui

manquent d'experience et de connaissances, a moins d'etre sous la surveillance

d'une personne responsable de leur securite, ne les surveille ou ne leur donne des

instructions concernant !'utilisation de l'appareil.

2. Les enfants doivent etre surveilles afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec

l'appareil.

3. Si le CORDON D'ALIMENTATION est endommage, ii doit etre remplace par le

fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin

d'eviter tout danger.

4. L'appareil doit etre installe conformement aux reglementations nationales en

matiere de cablage.

5. N'utilisez pas de moyens pour accelerer le processus de degivrage autre que ceux

recommandes par le fabricant.

6. L'appareil doit etre entreposé dans une piece sans source d'inflammation en

fonctionnement permanent (par exemple : flam mes nues, appareil a gaz en

fonctionnement ou radiateur electrique en fonctionnement).

7. Ne pas percer ni br0ler.

8. 11 faut savoir que les refrigerants peuvent être inodores.

9. La manipulation, l'installation, l'entreposage, l'entretien et la mise au rebut

doivent etre conformes aux dispositions des leis et reglementations nationales

relatives au gaz, ainsi qu'aux normes de cablage nationales.

10. 11 est necessaire d'eliminer le refrigerant present dans le systeme lors de

l'entretien ou de la mise au rebut d'un appareil.

Zone aeree (portes et fenetres ouvertes) 

1. S'assurer que la zone de travail est ouverte ou bien ventilee avant d'allumer

le systeme ou d'effectuer un travail a chaud. La ventilation deplace rapidement 

dans !'atmosphere le fluide frigorigene qui a fuit et qui a ete dilue en toute securite. 

2. Le refrigerant inflammable R32/R290 est utilise dans l'appareil. Veuillez suivre 

les instructions pour manipuler, installer, nettoyer et entretenir l'appareil afin 

d'eviter les dommages ou les risques. Ne pas jeter l'appareil a la poubelle. 

Contacter un organisme pour une mise au rebut appropriee.

3. L'entretien doit etre effectue uniquement selon les recommandations du fabricant.
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AVERTISSEMENT - Risque d'incendie. Utilisation d'un refrigerant inflammable. Faire 
reparer uniquement par du personnel forme. Ne pas percer les tubes de refrigerant 
AVERTISSEMENT- Risque d'incendie. Eliminer de maniere appropriee conformement 
aux reglementations federales OU locales. Refrigerant inflammable utilise. 
AVERTISSEMENT - Risque d'incendie. Utilisation d'un refrigerant inflammable. 
Consulter le manuel de reparation/guide d'utilisation avant d'essayer de reparer ce 
produit. Toutes les mesures de securite doivent etre respectees. 

AVERTISSEMENT - Risque d'incendie du a !'utilisation d'un refrigerant inflammable. 

Suivre attentivement les consignes de manipulation en conformite avec les 
reglementations nationales. 
AVERTISSEMENT - Risque d'incendie ou d'explosion - entreposer dans une piece bien 
ventilee, sans flam me ou autres sources d'inflammation potentielles. 
AVERTISSEMENT - Risque d'incendie - Les dispositifs auxiliaires susceptibles d'etre des 

sources d'inflammation ne doivent pas etre installes dans les conduits, a

!'exception des dispositifs auxiliaires repertories pour une utilisation avec l'appareil 
specifique. Voir les instructions. 
AVERTISSEMENT - Risque d'incendie - Conserver dans une piece bien ventilee, sans 
flam me ou source d'inflammation potentielle en fonctionnement permanent. Surface 
minimale de la piece (utilisation ou entreposage), 4 m2 (43 ft2} 

Lors de !'utilisation d'appareils electriques, ii convient de toujours respecter les 
mesures de securite de base: NE PAS toucher l'appareil ou la prise electrique avec les 
mains mouillees. 
Verifiez que le voltage de la maison correspond aux specifications de l'appareil. 
Avant d'utiliser l'appareil, retirez tous les materiaux d'emballage et verifiez qu'il n'a 
pas ete endommage pendant le transport. 
NE PAS utiliser un produit dont le cordon ou la fiche est endommage. 
N'UTILISEZ PAS de rallonge avec cet appareil. 
NE PAS faire passer le cordon d'alimentation sous la moquette, ni le recouvrir de ta pis. 
Eloignez le cordon des zones ou l'on pourrait trebucher dessus. 
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II faut toujours eteindre et debrancher l'appareil avant de vider le reservoir d'eau. 

L'eau recueillie dans le reservoir doit etre jetee. L'eau ne doit jamais etre utilisee 

pour boire. 

Debranchez toujours l'appareil et retirez l'eau du reservoir avant l'entretien ou le 

deplacement de l'appareil. Retirez le cordon d'alimentation de la prise electrique en 

saisissant et en tirant sur l'extremite de la fiche du cordon d'alimentation 

uniquement, sans jamais tirer sur le cordon. 

Cet appareil a ete fabrique pour un usage domestique et ne doit pas etre utilise a 

d'autres fins. 
NE PAS utiliser le produit dans des zones ou de !'essence, de la peinture ou d'autres 
produits et objets inflammables sont utilises ou entreposés. 
Cet appareil est con�u pour des applications residentielles interieures uniquement. 
Ne dois pas etre utilise pour des applications commerciales ou industrielles. 
NE PAS essayer de reparer ou de regler les fonctions electriques ou mecaniques de 
l'appareil, car cela pourrait entrainer un danger et annuler la garantie. 
NE PAS couvrir l'entree ou la sortie d'air de l'appareil, car cela pourrait entrainer une 
defaillance de l'appareil. 

NE PAS inserer ou permettre a des objets de penetrer dans les ouvertures de 

ventilation ou d'echappement, car cela pourrait endommager le produit et provoquer 
un choc electrique ou un incendie. 
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, l'emballage ou le sac en plastique 

fourni. Si l'appareil est endommage ou s'il fonctionne mal, ne continuez pas a l'utiliser. 

Debranchez l'appareil de la prise electrique. Reportez-vous a la section de depannage 

et contactez le centre d'assistance a la clientele. 

Placez toujours l'appareil sur un sol plat. 

N'installez jamais le produit a proximite d'une baignoire ou d'un recipient contenant 

de l'eau. 

Entreposez dans un endroit sec, a l'abri de la lumiere directe du soleil, lorsqu'il n'est 

pas utilise. 

Cet appareil et son emballage ne sont pas destines a etre utilises par des personnes 

(y compris enfants ou personnes agees) dont les capacites physiques, sensorielles ou 

mentales sont reduites, ou qui manquent d'experience et de connaissances, a moins 

qu'elles n'aient ete supervisees ou qu'elles aient re�u des instructions concernant 
!'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur securite. 
Saisissez toujours la poignee superieure et maintenez l'appareil en position verticale 

lorsque vous le transportez d'une piece a l'autre. -NE PAS incliner l'appareil sur le cote 

ou a l'envers. 

Si l'appareil a ete transporte incline sur le cote, VOUS devez le remettre a l'endroit et 

attend re au moins 6 heures avant de l'utiliser. 





1.Maitriser les
competences et

Le personnel Personnel de conception et connaissances en 
interne de supervision de systeme matiere de securite de 

de refrigerant combustible base concernant la 
soudure sur des 

C 
systemes contenant du 
combustible refrigerant. 
2.Familiarite avec le 
processus de 
developpement de 
produits et capable de 
concevoir
3.Qualification 
certification/
reconnaissance
effectuee par
!'institution dans 
laquelle vous travaillez.

1. Le personnel titulaire d'un certificat de classe A peut effectuer les operations du 
personnel de classe B ;
2. Le personnel de classe A et de classe B doit etre forme et certifie par !'institution de 
gestion de l'industrie designee par l'Etat.

3. Le personnel de type C doit participer a !'organisation interne de la formation 

professionnelle de l'entreprise et obtenir une certification ou une accreditation 
interne.
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NOM DES OUTILS EXIGENCE D'UTILISATION 

Pompe a vide antideflagrante : garantir 

Petite pompe a vide 
une certaine precision, 
le degre de vide doit etre inferieur a 
10Pa. 

Equipement special de chargement 

Equipement de remplissage 
antideflagrant : avec une certaine 
precision, l'ecart de la quantite de 
chargement est inferieur a Sg. 

Detecteur de fuites 
Etalonnage regulier : le taux de fuite 
annuel n'est pas superieur a 10 g. 

Detecteur de concentration 

A) Le site d'entretien doit etre equipe 
d'un detecteur de concentration de 
refrigerant combustible fixe, qui doit 
etre relie au systeme d'alarme de la 
protection de la securite.
La marge d'erreur ne doit pas etre 
superieure a 5 %.
B) Le site d'installation doit etre equipe 
d'un detecteur de concentration de 
refrigerant combustible portable qui 
peut realiser une alarme a deux degres. 
acoustique-optique : son erreur ne doit 
pas etre superieure a 10 %.

C) Etalonnage regulier.
D) Le controle et la confirmation du 
fonctionnement doivent etre effectues 
avant !'utilisation.
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A) Le manometre doit etre etalonne

regulierement.

Manometre 
B) Les refrigerants R290 et R161

peuvent utiliser le manometre du R22,

Le refrigerant R32 peut utiliser le

manometre du R410A.

Munissez-vous d'un extincteur lors de

!'installation et de l'entretien.

II doit y avoir au mains deux types

Extincteur 
d'extincteurs, soit a poudre, a dioxyde

de carbone ou a mousse. lls doivent etre

places dans la position prescrite, avec

des panneaux qui attirent !'attention et

facilement accessibles.

1.Le site d'installation doit etre bien ventile.

2.Les sites d'installation et d'entretien d'un climatiseur utilisant le fluide frigorigene

R32 doivent etre exempts de feu ouvert ou de fumigation par soudage, de four de

sechage ou de toute autre source de chaleur superieure a 548°C.

3.Lors de !'installation d'un climatiseur, ii est necessaire de prendre des mesures

antistatiques appropriees, telles que le port de vetements ou de gants antistatiques.

4.11 est necessaire de choisir un site approprie pour !'installation ou l'entretien, dans

lequel les entrees et sorties d'air des unites interieures et exterieures ne doivent pas

etre entourees d'obstacles ou proches d'une source de chaleur ou d'un

environnement combustible et/ou explosif.

5.Si l'unite interieure subit une fuite de refrigerant pendant !'installation, tout le 

personnel doit sortir jusqu'a ce que le refrigerant ait completement fuit pendant 

un minimum de 15 minutes. Si le produit est endommage, ii est imperatif de le 

ramener a la station d'entretien et ii est interdit de souder le tuyau de 

refrigerant ou d'effectuer d'autres operations sur le site de l'utilisateur. 

6.11 est necessaire de choisir l'endroit ou l'air entrant et l'air sortant de l'unite 

interieure sont egaux.

7.11 est necessaire d'eviter les endroits ou se trouvent d'autres produits electriques, 

des prises de courant, des armoires de cuisine, des lits, des canapes et d'autres objets 

de valeur sous les lignes des deux cotes de l'unite interieure afin d'eviter tout 

dommage mecanique.
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REPARATION DES COMPOSANTS SCELLES 

1.1 Pendant les reparations des composants scelles, toutes les alimentations 

electriques doivent etre deconnectees de l'equipement sur lequel on travaille avant 

de retirer les couvercles scelles. S'il est absolument necessaire de maintenir 

l'alimentation electrique de l'equipement pendant l'entretien, un dispositif de 

detection des fuites fonctionnant en permanence doit etre place a l'endroit le plus 

critique pour avertir d'une situation potentiellement dangereuse. 

1.2 Une attention particuliere doit etre accordee aux points suivants afin de s'assurer 

qu'en travaillant sur les composants electriques, l'enveloppe ne soit pas alteree de 

telle sorte que le niveau de protection soit altere. 

Cela comprend les dommages aux cables, le nombre excessif de connexions, les 

bornes non conformes aux specifications d'origine, la deterioration des joints, le 

montage incorrect des presse-etoupes, etc. S'assurer que l'appareil est monte 

solidement. S'assurer que les joints ou les materiaux d'etancheite ne sont pas 

degrades au point de ne plus pouvoir empecher la penetration d'atmospheres 

inflammables. Les pieces de rechange doivent etre conformes aux 

specifications du fabricant. 

REMARQUE : L'utilisation d'un mastic silicone peut nuire a l'efficacite de certains 

types de systemes de detection des fuites. II n'est pas necessaire d'isoler les 

composants a securite intrinseque avant d'y travailler. 

REPARATION DES COMPOSANTS A SECURITE INTRINSEQUE 
• Ne pas appliquer de charges inductives ou capacitives permanentes au circuit sans

s'assurer que cela ne depasse pas la tension et le courant autorises pour l'appareil.

• Les composants a securite intrinseque sont les seuls types de composants sur

lesquels ii est possible de travailler sous tension en presence d'une atmosphere

inflammable. L'appareil d'essai doit etre d'une puissance a la bonne valeur nominale.

Les composants ne doivent etre remplaces que par des pieces specifiees par le

fabricant. D'autres pieces peuvent provoquer !'inflammation du refrigerant dans

!'atmosphere en cas de fuite.

CABLAGE 

Verifiez que le cablage ne sera pas soumis a l'usure, a la corrosion, a une pression 

excessive, a des vibrations, des aretes vives ou tout autre effet environnemental 

negatif. La verification doit egalement prendre en compte les effets du vieillissement 

ou des vibrations continues provenant de sources telles que les compresseurs ou les 

ventilateurs. 
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DETECTION DES REFRIGERANTS INFLAMMABLES 

En aucun cas, des sources potentielles d'inflammation ne doivent etre utilisees pour 
la recherche ou la detection de fuites de refrigerant. Une torche aux halogenures (ou 
tout autre detecteur utilisant une flam me nue) ne doit pas etre utilisee. 
RETRAIT ET EVACUATION 
Pour penetrer dans le circuit du refrigerant afin d'effectuer des reparations ou pour 
toute autre raison, les procedures conventionnelles doivent etre utilisees. Toutefois, 
ii est important de suivre les meilleures pratiques car l'inflammabilite est un facteur 
a prendre en compte. La procedure suivante doit etre respectee : retirer le refrigerant 
en toute securite conformement aux reglementations locales et nationales; purger le 
circuit avec un gaz inerte ; evacuer ; purger a nouveau avec un gaz inerte ; ouvrir le 
circuit en le coupant ou en le brasant. 

PROCEDURES DE CHARGEMENT 

Outre les procedures de charge conventionnelles, les exigences suivantes doivent 
etre respectees: 
• Veiller a ce qu'il n'y ait pas de contamination des differents fluides frigorigenes lors
de !'utilisation de l'equipement de charge.
Les tuyaux ou conduites doivent etre aussi courts que possible afin de minimiser la
quantite de refrigerant qu'ils contiennent.
• Les bouteilles doivent etre maintenues en position verticale.
• Assurez-vous que le systeme de refrigeration est mis a la terre avant de charger le
systeme en refrigerant.
• Etiqueter le systeme lorsque la charge est terminee (si ce n'est deja fait).
• II convient de prendre des precautions extremes pour ne pas remplir excessivement
le systeme de refrigeration. Avant de recharger le systeme, ii doit etre soumis a un
essai de pression avec de l'OFN. Le systeme doit etre soumis a un essai d'etancheite a
la fin de la charge, mais avant la mise en service. Un essai d'etancheite de suivi avant
de quitter le site.

DECLASSEMENT 

Avant d'effectuer cette procedure, ii est indispensable que le technicien soit 
completement familiarise avec l'appareil et tous ses details. II est recommande de 
veiller a ce que tous les refrigerants soient recuperes en toute securite. Avant 
!'execution de la tache, un echantillon d'huile et de refrigerant doit etre preleve au 
cas ou une analyse serait necessaire avant la remise en service. II est essentiel que 
l'alimentation electrique soit disponible avant le debut de la tache. 
a) Se familiariser avec l'equipement et son fonctionnement
b) lsoler le systeme electriquement.
c) Avant d'entreprendre la procedure, assurez-vous que : l'equipement de 
manutention mecanique est disponible si necessaire, pour manipuler les bouteilles 
de refrigerant; que tous les equipements de protection individuelle sont





En outre, un jeu de balances etalonnees doit etre disponible et en ban etat de 

fonctionnement. 

Les tuyaux doivent etre complets, munis de raccords etanches et en ban etat. Avant 

d'utiliser la machine de recuperation, verifier qu'elle est en ban etat de 

fonctionnement, qu'elle a ete correctement entretenue et que tout composant 

electrique associe est scelle afin d'eviter tout risque d'inflammation en cas de fuite de 

fluide frigorigene. En cas de doute, consultez le fabricant. 

Le fluide frigorigene recupere doit etre renvoye au fournisseur de fluide frigorigene 

dans le ban cylindre de recuperation et un bordereau de transfert de dechets doit 

etre etabli. Ne pas melanger les refrigerants dans les unites de recuperation et 

surtout pas dans les cylindres. 

Si les compresseurs ou les huiles des compresseurs doivent etre retires, s'assurer 

qu'ils ant ete evacues a un niveau acceptable afin de s'assurer qu'il ne reste pas de 

refrigerant inflammable dans le lubrifiant. Le processus d'evacuation doit etre 

effectue avant de renvoyer le compresseur aux fournisseurs. Seul le chauffage 

electrique du corps du compresseur peut etre utilise pour accelerer le processus. 

Lorsque l'huile est vidangee d'un systeme, elle doit etre transportee de façon 

sécuritaire. 

INSTRUCTIONS GENERALES 

1.1 Controles de la zone 

Avant de commencer a travailler sur des systemes contenant des refrigerants 

inflammables, des controles de securite sont necessaires pour s'assurer que le risque 

d'inflammation est reduit au minimum. Pour la reparation du systeme de 

refrigeration, les precautions suivantes doivent etre prises avant d'effectuer des 

travaux sur le systeme. 

1.2 Procedure de travail 

Le travail doit etre effectue selon une procedure controlee de maniere a reduire au 

minimum le risque de la presence d'un gaz ou d'une vapeur inflammable 

pendant !'execution du travail. 

1.3 Espace de travail general 

Tout le personnel d'entretien et les autres personnes travaillant dans la zone locale 

doivent etre informes de la nature des travaux effectues. Le travail dans des espaces 

confines doit etre evite. La zone entourant l'espace de travail doit etre isolee. 

S'assurer que les conditions a l'interieur de la zone ant ete rendues securitaires par le 

controle des materiaux inflammables. 

Controle de la presence de fluide frigorigene 
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1.4 La zone doit etre controlee a l'aide d'un detecteur de refrigerant approprie avant 

et pendant les travaux, afin de s'assurer que le technicien est conscient des 

atmospheres potentiellement inflammables. Assurez-vous que l'equipement de 

detection des fuites utilise est adapte aux refrigerants inflammables, c'est-a-dire qu'il 

est ininflammable, qu'il est correctement scelle ou qu'il est intrinsequement sOr. 

1.5 Presence d'un extincteur 

Si un travail a chaud doit etre effectue sur l'equipement de refrigeration OU sur toute 

piece associee, un equipement d'extinction d'incendie approprie doit etre disponible 

a portee de main. Un extincteur a poudre seche OU a co 2 a proximite de la zone de 

chargement. 

1.6 Absence de source d'inflammation 

Aucune personne effectuant des travaux en rapport avec un systeme de refrigeration 

qui impliquent la mise a nu d'une tuyauterie contenant ou ayant contenu un fluide 

frigorigene inflammable ne doit utiliser des sources d'inflammation d'une maniere 

susceptible d'entra1ner un risque d'incendie ou d'explosion. Toutes les sources 

d'inflammation possibles, y compris la cigarette, doivent etre maintenues 

suffisamment eloignees du lieu d'installation, de reparation, d'enlevement et 

d'elimination. Avant le debut des travaux, la zone autour de l'equipement doit etre 

examinee afin de s'assurer qu'il n'y a pas de risque d'inflammabilite. Des panneaux 

"Interdiction de fumer" doivent etre affiches. 

1.7 Zone ventilee 

Assurez-vous que la zone est a l'air libre ou qu'elle est correctement ventilee avant de 

penetrer dans le systeme ou d'effectuer un travail a chaud. Une certaine ventilation 

doit etre maintenue pendant la duree du travail. La ventilation doit permettre de 

disperser en toute securite tout fluide frigorigene libere et, de preference, l'expulser 

dans !'atmosphere. 

1.8 Controles de l'equipement frigorifique 

Lorsque des composants electriques sont remplaces, ils doivent etre adaptes a 

l'usage prevu et conformes aux specifications. Les directives du fabricant en matiere 

de maintenance et d'entretien doivent etre respectees a tout moment. En cas de 

doute, consulter le service technique du fabricant. Les controles suivants doivent etre 

effectues pour les installations utilisant des refrigerants inflammables : La taille de la 

charge est conforme a la taille de la piece dans laquelle les pieces contenant du 

refrigerant sont installees ; les machines et les sorties de ventilation fonctionnent 

correctement et ne sont pas obstruees ; si un circuit frigorifique indirect est utilise, le 

circuit secondaire doit etre verifie. Le marquage de l'equipement reste visible et 

lisible. Les marquages et les panneaux illisibles doivent etre corriges ; les tuyaux ou 

les composants de refrigeration sont installes dans une position telle qu'ils ne 
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risquent pas d'etre exposes a une substance qui pourrait corroder les composants 

contenant du refrigerant, a moins que les composants ne soient construits en 

materiaux intrinsequement resistants a la corrosion OU proteges de maniere 
appropriee contre la corrosion. 

1.9 Controles des dispositifs electriques 

La reparation et l'entretien des composants electriques doivent comprendre des 

controles de securite initiaux et des procedures d'inspection des composants. S'il 

existe un defaut susceptible de compromettre la securite, aucune alimentation 

electrique ne doit etre connectee au circuit tant que le probleme n'a pas ete resolu 

de maniere satisfaisante. Si le defaut ne peut etre corrige immediatement mais qu'il 

est necessaire de continuer a fonctionner, une solution temporaire adequate doit 

etre mise en place. Cette solution doit etre signalee au proprietaire de l'equipement 

afin que toutes les parties soient informees. Les controles de securite initiaux doivent 

comprendre : la decharge des condensateurs, qui doit etre effectuee de maniere sure 

afin d'eviter tout risque d'etincelle. S'assurer qu'aucun composant ou cablage 

electrique sous tension n'est expose lors de la charge, de la recuperation ou de la 

purge du systeme; la continuite de la mise a la terre. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

Quelques notions sur l'humidité 

L'air contient toujours une certaine quantite d'eau sous forme de vapeur. II 

determine le niveau d'humidite d'une atmosphere. La capacite de l'air a contenir de 

la vapeur d'eau augmente avec la temperature. C'est pourquoi, dans nos maisons, 

des que la temperature diminue, la vapeur d'eau contenue dans l'air se condense, 

comme on peut le constater sur les surfaces les plus froides de la piece, telles que 

les fenetres, les murs, etc. L'objectif d'un deshumidificateur est d'eliminer l'exces 

d'humidite de l'air, et ainsi eviter les degats causes par la condensation. Les experts 

ont etabli que les conditions environnementales optimales pour notre bien-etre et 

pour la maison se situent entre 40 et 60 % d'humidite relative. En cas de 

temperatures tres basses, ii est recommande de chauffer la piece meme tres 

faiblement. Cela augmente considerablement le pouvoir de deshumidification de 

l'appareil. Avec le chauffage, la condensation formee par la vapeur d'eau sur les 

fenetres et autres surfaces froides s'evapore dans l'air et est recuperee par le 

deshumidificateur. L'air quittant le deshumidificateur est generalement entre 1 
°

C-2
°
C plus chaud que la temperature ambiante. 



DESCRIPTION 

1.Panneau de controle

2.Sortie d'air

3.Seau

4.Fenetre de niveau d'eau

5.Poignees

6.Roues

7.Grille de prise d'air

8.Cordon d'alimentation

9.Trou d'evacuation

10.Trous des crochets

9 

10 () 
Q 

Note : Toutes les illustrations de ce manuel sont fournies a titre explicatif uniquement. 

Votre appareil peut etre legerement different. 

Avant !'utilisation, retirez l'accessoire du seau. 

- Retirez le seau de l'appareil.

- Retirez le bouchon et les autres accessoires.

- Remettez correctement le seau dans l'appareil.
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LES ACCESSOIRES SONT INCLUS 

�
Tuyau de drainage 1 ensemble

FrFr 
Crochets 2X 

°

■ 
.. 
■ ■ 
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Notes : Toutes les illustrations de ce manuel sont données a titre indicatif. Votre 

appareil peut être légèrement différent. Assurez-vous que tous les accessoires Votre 

ont été retirés de l'emballage et du seau avant de les utiliser.

Installer les crochets. Placez les crochets comme ci-dessous, et mettez-les dans les 

trous, puis tournez à environ 45  C.



DESCRIPTION DU PANNEAU DE CONTRQLE ET DE l.:'ECRAN 

D'AFFICHAGE 

LE PLUS PETIT APPAREIL : 

45 

C 8 1Q'. 

0111• 

0• 

E @ 
�-

6 

A. Bouton Marche/Arret

B. Augmentation du niveau d'humidite

C. Diminution du niveau d'humidite

D. Vitesse du ventilateur

E. Bouton de minuterie

1. Symbole de vitesse maxima le

2. Symbole de vitesse moyenne

3. Symbole de basse vitesse

4. Symbole du mode contort

5. Symbole de reservoir plein

6. Symbole de minuterie en marche

LE PLUS GROS APPAREIL 

4 6 5 

1~3 

Global Commanda 

e{, 0@ 
m 

-� 

eJ ... 

@� 

1 2 3 

(@:) Global Commander 

0 0111 -k � J ... 
. . . . . . 

E D 
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A. Bouton Marche/Arret
B. Mode ventilateur
C. Diminution du niveau d'humidite
D. Augmentation du niveau d'humidite
E. Bouton de minuterie

1. Symbole de vitesse maxima le
2. Symbole de vitesse moyenne
3. Symbole de basse vitesse
4. Symbole du mode contort
5. Symbole de reservoir plein
6. Symbole de minuterie en marche

• Bouton

Alimentation marche/arret, utilisee pour controler le demarrage ou l'arret de 

l'appareil. 
Bouton Augmentation / Diminution 

Appuyer sur " pour selectionner le niveau d'humidite interieure que 
vous souhaitez atteindre, ou regler l'heure. 

• Bouton
" 

Appuyer sur ce bouton pour choisir la vitesse du ventilateur. Le voyant 
correspondant s'allumera alors sur l'ecran d'affichage. 

*Mode contort

Appuyer sur le bouton pendant 3 secondes. Le voyant 
L'appareil regle l'humidite en tonction de la temperature ambiante. 
- La vitesse du ventilateur est faible et ne peut pas etre reglee.

s'allume. 

- Lorsque le mode contort est active, la lumiere de l'ecran devient faible, puis s'eteint
au bout d'une minute.
- Appuyez sur un autre bouton pour verifier l'etat de l'appareil, l'ecran s'allume a
nouveau et s'eteint au bout d'une minute.

Appuyer sur le bouton 
mode contort. 

ou appuyer pendant 3 secondes pour quitter le 
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Remarque : Veuillez installer le tuyau d'evacuation conformement a l'image 
ci-dessous.

Conforme Non-conforme 

Avis: 

Si l'appareil est place sur un sol non nivele ou si le tuyau d'evacuation n'est pas 
correctement installe, l'eau remplira le seau et s'arretera de couler. 
Dans ce cas, verifiez que le sol est bien horizontal et que le tuyau d'evacuation est 
correctement installe. 
Verifier aussi que le seau est correctement installe. 

• DEGIVRAGE AUTOMATIQUE
Lorsque du givre se forme sur les serpentins de l'evaporateur, le compresseur s'arrete 
et le ventilateur continue de fonctionner jusqu'a ce que le givre disparaisse. Lorsque 
les serpentins sont completement degivres, le compresseur redemarre 
automatiquement et la deshumidification se poursuit.

EXIGENCES EN MATIERE DE LOCALISATION 
L'appareil fonctionnant dans un sous-sol n'aura que peu d'effet sur l'assechement 
d'un emplacement adjacent ferme adjacent, tel qu'un placard, a mains qu'il n'y ait 
une circulation d'air adequate a l'interieur et a l'exterieur de la zone. 

1. Ne pas utiliser a l'exterieur
2. Cet appareil est destine a etre utilise a l'interieur uniquement.
Placez l'appareil sur un sol lisse et plat, suffisamment solide pour supporter l'appareil 
avec un seau d'eau plein.
3. Prevoyez un espace d'au mains 45 cm autour et au-dessus de l'appareil pour un 
travail efficace.
4. Placez l'appareil dans un endroit ou la temperature ne descendra pas sous 
s•q41 °F)
5. Utilisez le deshumidificateur pour la cuisine, la salle de lavage, la salle de bain, pres 
du lave-vaisselle, bref dans les endroits ou l'humidite est excessive.
6. Placez le deshumidificateur loin d'un seche-linge.



Oui Non 

t5,m 

7. Utilisez le deshumidificateur dans un sous-sol pour eviter les degats causes 

par l'humidite.

8. Le deshumidificateur doit etre utilise dans un espace clos pour etre le plus efficace 

possible. Fermer toutes les portes, fenetres et autres ouvertures exterieures de la 

piece.

9. Ne bloquez pas l'entree ou la sortie d'air de l'appareil.

Une reduction du debit d'air se traduirait par une baisse des performances et 

pourrait endommager l'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Avant toute operation de nettoyage ou d'entretien, eteignez l'appareil en appuyant 

sur la touche 11 11 du panneau de commande, attendez quelques minutes puis 

debranchez-le de la prise de courant. 

Vous devez nettoyer l'appareil avec un chiffon legerement humide puis le secher avec 

un chiffon sec. 

• Ne jamais laver l'appareil avec de l'eau, cela pourrait etre dangereux.

• N'utilisez jamais d'essence, d'alcool ou de solvants pour nettoyer l'appareil.

• Ne pulverisez jamais de liquide insecticide ou autre produit similaire.

NETTOYAGE DU FILTRE 

Pour que votre appareil fonctionne efficacement, vous devez nettoyer le filtre tous 

les mois. 

Le filtre peut etre retire comme sur la figure ci-jointe. 

Pour eviter les coupures, evitez de toucher les parties metalliques de l'appareil lors 

du retrait ou de la reinstallation du filtre. Vous risqueriez de vous blesser 

Utilisez un aspirateur pour eliminer les accumulations de poussiere du filtre. S'il est 

tres sale, plongez-le dans de l'eau chaude 
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Le temps alloue a

l'appareil pour eliminer 

l'humidite est insuffisant. 

Le deshumidificateur 

n'asseche pas l'air 

comme ii le devrait 

Le deshumidificateur 

n'asseche pas l'air 

comme ii le devrait 

Le flux d'air est restreint 

Le filtre est sale 

Le controle de l'humidite 

peut n'etre pas regle 

assez bas 

Les portes et les fenetres 

ne sont pas fermees 

hermetiquement 

Le seche-linge peut 

souffler de l'air humide 

dans la piece 

Lars de la premiere 

installation, ii faut attendre au 

mains 24 heures pour obtenir 

le taux d'humidité souhaité. 

Assurez-vous qu'il n'y a pas de 

rideau, de store ou de meuble 

qui bloque l'avant ou l'arriere 

du deshumidificateur. Vair la 

section CHOIX DE 

L'EMPLACEMENT. 

Vair la section NETTOYAGE DU 

FILTRE. 

Pour un air plus sec, appuyez 

sur la touche 

pour abaisser le taux 

d'humidite OU reglez le 

deshumidificateur 

en mode continu. 

Verifiez que toutes les portes, 

fenetres et autres ouvertures 

sont bien fermees. 

Installer le deshumidificateur 

loin du seche-linge. Le seche-

linge doit avoir une sortie 

d'air qui donne sur l'exterieur. 

Le deshumidificateur 

fonctionne mieux a une 

temperature plus elevee. 

La temperature de la Une temperature trap basse va 

piece est trap basse reduire le taux d'assechement. 

Ce modele est conc;:u pour 

fonctionner a une temperature 

au-dessus de s•c (41 °F) 

L'appareil fonctionne La zone a deshumidifier 
La capacite de l'appareil n'est 

trap longtemps est trap vaste 
pas assez elevee pour 

la surface de la piece 

Les portes et les fenetres Fermez les portes et les 

sont ouvertes fenetres. 

Du givre apparaTt sur L'appareil fonctionne C'est normal. Le givre disparaTt 
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